
Prasījumi 

Prasītājas prasījumi Vispārējai tiesai ir šādi: 

— atcelt Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 
15. decembra Regulas (ES) Nr. 1210/2010 par euro monētu 
autentiskuma noteikšanu un rīkošanos ar apgrozībai nede­
rīgām euro monētām 8. panta 2. punkta otro teikumu; 

— piespriest atbildētājiem atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Prasības pamatojumam prasītāja izvirza šādus pamatus: 

1) Ar strīdīgo tiesību normu esot pārkāpts Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartas 15. un 16. pants 

— prasītāja šajā ziņā apgalvo, ka ar Regulas (ES) Nr. 
1210/2010 ( 1 ) 8. panta 2. punktu tiek pārkāpta tās 
profesijas īstenošanas brīvība, kā arī brīvība veikt uzņē­
mējdarbību, jo kopš strīdīgās regulas stāšanās spēkā tā 
cieš no apgrozījuma samazināšanās. 

2) Ar strīdīgo tiesību normu esot pārkāpts Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartas 17. pants 

— prasītāja apgalvo, ka ar Regulas (ES) Nr. 1210/2010 
8. panta 2. punktu tiek pārkāptas arī tās tiesības uz 
īpašumu, jo ar šo tiesisko regulējumu tiek ierobežota 
tās tiesību uzsākt un veikt komercdarību izmantošana; 

— turklāt strīdīgā tiesiskā regulējuma dēļ rodas iespēja tieši 
apdraudēt prasītājas īpašumu, jo tās īpašumā esošās euro 
monētas tiek atņemtas bez kompensācijas. 

3) Strīdīgais tiesiskais regulējums neesot piemērots likumdevēja 
noteiktā mērķa sasniegšanai un ar to neesot samērīgs 

— šajā ziņā prasītāja apgalvo, ka profesijas īstenošanas 
brīvība, brīvība veikt uzņēmējdarbību, kā arī īpašumtie­
sības var tikt ierobežotas tiktāl, ciktāl tas faktiski atbilst 
vispārējo interešu mērķiem un nav ar šiem mērķiem 
nesamērīgs apdraudējums. Prasītāja uzskata, ka strīdīgais 
tiesiskais regulējums pārsniedz likumdevēja noteikto 
mērķu sasniegšanai vajadzīgo, nav šiem mērķiem atbil­
stošs un tādēļ ir uzskatāms par šķērsli. Tādējādi tas nav 
samērīgs un nav atbilstošs, lai attaisnotu prasītājas 
pamattiesību pārkāpumu. 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 15. decembra Regula 
(ES) Nr. 1210/2010 par euro monētu autentiskuma noteikšanu un 
rīkošanos ar apgrozībai nederīgām euro monētām (OV L 339, 
1. lpp.). 

Prasība, kas celta 2011. gada 11. martā — Telefónica de 
España un Telefónica Móviles España/Komisija 

(Lieta T-151/11) 

(2011/C 145/53) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājas: Telefónica de España, SA (Madride, Spānija), Telefónica 
Móviles España, SA (Madride, Spānija) (pārstāvji — F. González 
Díaz, F. Salerno, advokāti) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija 

Prasījumi 

Prasītāju prasījumi Vispārējai tiesai ir šādi: 

— saskaņā ar LESD 263. pantu atcelt Eiropas Komisijas 2010. 
gada 20. jūlija lēmumu; 

— katrā ziņā piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izde­
vumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Šajā prasībā tiek lūgts atcelt Komisijas 2010. gada 20. jūlija 
lēmumu par valsts atbalsta shēmu C 38/09 (ex NN 58/09), 
kuru Spānija plāno īstenot attiecībā uz Corporation de Radio y 
Televisión Española (RTVE) (OV L 1, 9. lpp.), kurā par saderīgu ar 
iekšējo tirgu, pamatojoties uz LESD 106. panta 2. punktu, ir 
atzīta 2009. gada 28. augusta Likumā Nr. 8/2009 paredzētā 
sabiedriskās radio un televīzijas raidorganizācijas Corporation de 
Radio y Televisión Española jaunā finansēšanas kārtība. 

Prasības pamatošanai prasītājas izvirza piecus pamatus. 

1) Ar pirmo pamatu tiek apgalvots LESD 108. panta 2. punkta 
pārkāpums, jo Komisija nav uzsākusi šajā tiesību normā 
paredzēto procedūru jautājumā par finansēšanas kārtības 
nošķiramību no attiecīgā pasākuma kopumā. 

2) Ar otro pamatu tiek apgalvots LESD 108. panta pārkāpums, 
jo Komisija konstatē, ka finansēšanas kārtība esot nošķirama 
no pasākuma kopumā, un par jaunu atbalstu nepareizi atzīst 
tikai papildu finansēšanas kārtību. Rīkodamās šādi, Komisija 
neievēro ne judikatūru, ne Komisijas lēmumu pieņemšanas 
praksi. 

3) Ar trešo pamatu tiek apgalvots LESD 256. panta pārkāpums, 
jo lēmumā nav nekādi paskaidrots, kā tiek secināts, ka trīs ar 
Likuma Nr. 8/2009 4., 5. un 6. pantu ieviestie vai grozītie 
fiskālie pasākumi ir nošķirami no pašreizējās RTVE finansē­ 
šanas kārtības.

LV C 145/32 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 14.5.2011.



4) Kļūda tiesību piemērošanā, no pasākuma nodalot tā finan­
sēšanas avotu, jo no finansēšanas avotu nesaderības ar 
Kopienu tiesībām obligāti jāizriet to nesaderībai ar tiesību 
normām valsts atbalsta jomā. Šajā ziņā tiek norādīts, ka 
apstrīdētajā lēmumā par saderīgu atzīts valsts atbalsts, kas 
saistīts ar tādu finansēšanas kārtību, kuru pati Komisija kādā 
līdztekus notiekošā procedūrā ir atzinusi par Savienības 
tiesībām pretrunā esošu. 

5) LESD 106. panta 2. punkta un/vai LESD 256. panta pārkā­
pums, jo nav pienācīgi norādīts pamatojums jautājumā gan 
par to, ka kompensācija nav pārmērīga, gan par pasākuma 
ietekmi uz konkurenci iekšējā tirgū. Proti, lēmumā, pirmkārt, 
nav ņemts vērā, ka nākotnē Corporación RTVE faktiskās 
izmaksas būs mazākas par līdzšinējām, un, otrkārt, par sade­
rīgu ar iekšējo tirgu atzīts pasākums, ar kuru tiek nodroši­
nāta aizsardzība “pret mainīgiem ieņēmumiem [ieņēmumu 
svārstībām] reklāmas tirgū”, lai gan vairs nav nekāda komer­
ciāla riska. 

Prasība, kas celta 2011. gada 10. martā — Marszałkowski/ 
ITSB — Mar-Ko Fleischwaren (“WALICHNOWY MARKO”) 

(Lieta T-159/11) 

(2011/C 145/54) 

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — poļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Marek Marszałkowski (Sokolniki, Polija) (pārstāvis — C. 
Sadkowski, radca prawny) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) 

Otra procesa ITSB Apelāciju padomē dalībniece: Mar-Ko Fleischwaren 
GmbH & Co. KG (Blankenheim, Vācija) 

Prasījumi 

Prasītāja prasījumi Vispārējai tiesai ir šādi: 

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) Apelāciju ceturtās padomes 2011. gada 
11. janvāra lēmumu lietā R 760/2010-4, ar kuru tika norai­
dīta Kopienas preču zīmes “Marko Walichnowy” reģistrācija 
attiecībā uz šādām precēm, kas ietilpst 29. klasē: gaļa, gaļas 
un putnu izstrādājumi, ieskaitot pastētes, iekšas, desa ar 
kāpostiem, gaļas konservi un gaļas-dārzeņu produkti, 
ieskaitot bigos [sautējums], mājputni (ieskaitot iepakotus), 
maltas gaļas kotletes ar dārzeņu mērci; 

— pakārtoti, apstrīdēto lēmumu grozīt tā, lai ņemtu vērā, ka 
Kopienas preču zīmes “Marko Walichnowy” reģistrācija attie­

cībā uz iepriekš minētajām precēm, kas ietilpst 29. klasē, ir 
pamatota; 

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus, 
tostarp uzlikt tam pienākumu atlīdzināt prasītājam pārstā­
vības tiesvedībā izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzējs: prasītājs 

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme ar vārdisku 
elementu “Marko Walichnowy” attiecībā uz precēm, kas ietilpst 
29. klasē — reģistrācijas pieteikums Nr. 007161541 

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašniece: 
Mar-Ko Fleischwaren GmbH & Co. KG 

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: Kopienas vārdiska preču 
zīme “Mar-Ko” attiecībā uz dažām precēm, kas ietilpst 29. klasē 

Iebildumu nodaļas lēmums: iebildumus noraidīt 

Apelāciju padomes lēmums: atcelt Iebildumu nodaļas lēmumu un 
noraidīt reģistrācijas pieteikumu attiecībā uz šādām precēm, kas 
ietilpst 29. klasē: gaļa, gaļas un putnu izstrādājumi, ieskaitot 
pastētes, iekšas, desa ar kāpostiem, gaļas konservi un gaļas- 
dārzeņu produkti, ieskaitot bigos, mājputni (ieskaitot iepakotus), 
maltas gaļas kotletes ar dārzeņu mērci 

Izvirzītie pamati: Regulas Nr. 207/2009 ( 1 ) 8. panta 1. punkta 
b) apakšpunkta pārkāpums, kas tika pieļauts, nosakot preču 
zīmju līdzību un sajaukšanas iespēju attiecībā uz patērētājiem 

( 1 ) Padomes 2009. gada 26. februāra Regula (EK) Nr. 207/2009 par 
Kopienas preču zīmi (OV L 78, 1. lpp.). 

Prasība, kas celta 2011. gada 17. martā — Häfele/ITSB 
(“Infront”) 

(Lieta T-166/11) 

(2011/C 145/55) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Häfele GmbH & Co. KG (Nagold, Vācija) (pārstāvji — M. 
Eck un J. Dönch, Rechtsanwälte) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi)
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